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Borba s tremi dobami
[Ob deseti obletnici smrti Ivana Trinka]

bo lj ko se človek zaglab lja  v dol­
go življenje Ivana  x rin k a , tem  
jasneje  se o araza  njegov lik  v b o r 
oi s trem i zelo različnim i doba­
mi. V saka izm ed n jih  im a v zgo­
dovini današn je  I ta lije  svoj po ­
m en in  vsaka je  silila Ivana  T rin ­
ka, a a  si je  o ten  različn ih  v lada­
vinah u s tv a rja l svojo  soabo , zla­
sti g ieae stališča, k i so ga v lada­
vine zavzem ale v prevazrnn vp ra ­
šanj in  njegove ožje dom ovine, 
Beneške ali P u r lanske Slovenije.

P rva  je  doha liDeralne Ita lije  
od n jenega  zed in jen ja  do fašiz­
m a (1866-1922). B eneški Slovenci 
so ob zed in jen ju  glasovali za I ta ­
lijo, ki je  ODetala svobodo in  ra ­
zum evanje slovenskih  potreb . T o­
da ita lijan sk a  liberalnost se ob 
U rejanju nove uprave in  šolstva 
ni m ogia povzpeti do m isli, da  so 
Slovenci v I ta l ij i  v endar nekaj 
drugega kakor I ta lija n i, in  je  po 
ted an jih  im peria lis tičn ih  nazo­
rih, da  država vse sam a po svoje 
Odloča, «osrečila» tu d i Slovence 
s čisto ita lijansk im i šo lam i; po­
dobno je  A vstrija  svoje Slovence 
« osrečevala » z nem škim  šol­
stvom . Z ato je  m oral m ladi T rinko  
prav tak o  v dom ači Je lin i kakor 
hato v Č edadu n a  ita lijansko  pot 
Učenosti; to  se je  še stopn jevalo  
v sredn ji šoli videm skega škofij­
skega zavoda. Slovensko besedo 
je t is ta  le ta  slišal le dom a, km a­
lu p a  tu d i p ri P e tru  P odreki iz 
Šem petra ob Nadiži. T a  pesniško 
U adarjeni duhovnik  ga je  n a  vi­
šji g im naziji navdušil za književ­
no slovenščino. Zavest p revare  s 
samo ita lijan sk im  šolstvom  je  
m ladeniča hudo  zapek la  v dušo. 
Navedel se je  svojega b istva te r  
Se je  vneto  oklenil n a jp re j slo­
venščine, pozneje pa  še glavnih  
Slovanskih jezikov. Ob m a tu r i si 
je  on docela na  jasnem  o p o tu j- 
cevam i ita lijan sk i «liberalnosti»  
te r  se odločno usm eril po lastn i 
poti. K ot profesor v bogoslovnem  
sem enišču je  d a ja l svojem u odpo­
ru in  svoji borbi zoper po tu jčeva­
nje razne oblike. N.ot posrednik  
med slovanskim  in  la tin sk im  sve­
tom je  p reva ja l iz slovenskega in  
neka te rih  slovanskih  slovstev v 
itau janšc ino . O benem  je  sam  pi- 
sai slovenske pesm i te r  jih  obja- 
Vii myv v G orici z bratsko pom o­
čjo b im ona  u rego rc iča . Da bi 
no' svojih  m očeh zajezil državno 
raznarodovanje, je  siril m ed  di- 
Jani in  d ru g am  ro jak i znan je  
siovensčine te r  j ih  lzpodbujai k  
b ran ju  slovenskih  kn jig , ki so 
yoasin p rih a ja le  iz Slovenije. Nje 
Sovo p rizadevan je  je  pripom oglo, 
Ua n a ro d n a  zavest m  ug aša la  in  
So bue ran e  u radnega  potu jčeva­
nja m an j skeleče. N jegova zasiu- 
Sa je  Dna v dobršni m eri tu d i ta , 
ua se je  po njegovem  vplivu n a  
uuhovm ški n arašča j uveljav lja l v 
^ rk v a h  dom ači jezik, da je  po­
s e j a l o  slovensko cerkveno go­
r n i š t v o  in  je  po cerkvah  odme- 
vai0 siovensko petje . N ekateri 
šovinistično n a d a h n je n i s tanov­
a l  tovariši so m u  m arsika j zam e­
j i  in  ga včasih k je zatožili, a  
krinko se j ih  je  o tresa l ali jim  
Posvetil kakšne p ikre verze v slo- 
Su znanega «Farizeja». D oba li­
beralizma je tra ja la  skoraj do 
Vegovega šestdesetega leta . V 

je  u stvaril svoje pesm i, nap i­
l i  m arsikaj drugega te r  se razvil 
v odločnega borca za pravice be­
neških Slovencev, zoper vsakovr- 
sthe vladne naklepe, zoper za- 
m btno škod ljivost tak ih  ustanov, 
..ukor je  bilo n .pr. ita lijan sko  u- 
pkeljišče v Šem petru  ob Nadiži, 

haj bi Slovence vzgajalo  v ita- 
^unske učitelje , da  bi n a to  Slo­

n e č  Slovenca u rad n o  po tu jče­

val. K je r se jim  ti uč ite lji niso 
zoen zanesljiv i, so j in  nadom e­
ščali z «ooijsimi» iz vse ita h je . 
rtazm ere sam e so TrinkU vsinie 
viugo ljuuskega zagovornika, k o  
so se ro jak i o b račan  n a n j za n a ­
svet m  pom oč v najraz lične jših  
zadevah.

s>e boij se je  n jegova vloga b o r­
ca m  zagovornika razv ila  v drugi 
U.OU1, v casu  nasilnega, orezoozir- 
nega fašizm a (iyzz-1945), ki je  
zam evai tako jšn je  m  popolno 
po ita lijančen je  vsen Slovencev m  
n iv a to v  v I ta liji, r a  v ladav ina 
je  no te ia  as im ilira ti Slovence na 
najDOij d iv jaški način , s toznam i, 
p re tepan jem  m  zapori, z izgoni, 
požigi m  korupcijo . To poglav­
je  je tuo i v zgouovm i beneških 
siovencev  eno najbo lj m račn ih  
m  ouurn ih . O stato d o  v  n je j ko t 
s tra n o te n  p rim er b itij s  člove­
škim  oorazom , a  zverinskim  ču­
stvovan jem  m  rav n an jem . N jih 
nacein ik i so zah tev ah  iztreb lje­
n je  slovenske besede v Beneški 
S loveniji, ik je r je  im ela dom ača 
beseda v cerkvah  se kaj zavetja, 
se je  m ora ia  u m ak n iti ita lijan šč i­
n i m  la tm scim . prepovedovali so 
&J.Ovenske pogovore v jav n o sti m  
ceio v u ruzinskem  krogu, s i t i  
siovenec je  posta ja lo  ziocm . Po­
sve tna  ooiast je  p ritisk a la  n a  
cerkveno, na j n a s ta v lja  m ed Slo­
venci iu n a n s k e  ali lta u ja n sk e  du- 
iiuViiiivc, in  ceraev  se je  poslu š­
no p oko rna , s iovenci so n a  m an  
spoznan, koliko je  v redna  ta k a  
m oraia. s io v en sk i ijuo je  so se v 
ta k in  sanpcih . znova ooracali n a  
xvana a rn ik a , na  je  priskočil z 
nasveti, orm ijevai n a sp ro tja , pod 
p ira i p ro šn je  m  sp rem ija i odpo­
s lan stv a  k  cerkvenim  a n  posvet­
n im  ouiaatm kom . v tej dobi je  
T rn iko  cesto brioko tozn  o razr 
k ro ju , k i ga je  nova v ladavina 
zanašata  m ed njegove rojake. Pe­
rno ga je, ua  so se om am jivci m  
izprijenci s sto venskim i p riim ki 
u ra tn i z ita lijan sk im i skvadristi, 
j ih  vodni n a  kazenskih  pohodih , 
ova jan  m  n a p a d a n  zavedne do­
m ačine m  se spuscaii v pravcato  
o rato rnorno  ooroo. zave dal se je, 
d a  je  videm skim  rasistom  t rn  v 
pen . N a svo jin  se jah  so  p retresa­
li tu d i njegov položaj ; nekega 
dne  je  pauei p red log : « Proc! V 
p regnanstvo  i ». De trezn a  bese- 
ua p reudarnega  vojaškega povelj­
n ika  je  p rep reč ila  izgon n a  s ta ­
re  dm .

N am esto T rin k a  je s pozornice 
izginil načeln ik  rasizm a, ko se je 
n jegova oedna v iadavm a zrušila. 
Za x n n k a  se je  začela tre t ja  do­
ba, v iaua  k rscanske dem okracije, 
r r in k o  se je  um akn il v ro js tn o  vas 
v zasiuzem  pokoj. T u  se v ih a r­
n a  doba še n i unesia. T rikolori- 
sti, dediči rasistov, so v protislo­
vensk ih  borbah p regan ja li ljud i 
po u o n n ah  in  pobocjin. N ova 
viadavm a se je  po lagom a uveljav­
ljala . V idem ski p refek t je  obe­
ta l tu d i Slovencem  uživan je  člo­
veških pravic. Pa so se našle 
p razne  pretveze, da je  ob ljube ve­
te r  odpihal. Vse to  je tud i T rin k u  
grenilo zad n ja  le ta . O stal je  neiz­
prosen  zagovornik  pravic svojega 
ljudstva, p repričan , d a  jih  n jego­
vi ro jak i m ora jo  doseči. To pre­
p ričan je  je  obenem  njegova du- 
novna oporoka, ki se bo m orala  
izvršiti.

Beneški Slovenci se še zm eraj 
borijo  za svoje pravice. N jih  g la ­
silo «M atajur»  je  večkrat podrob­
no pojasn jevalo , da  p riznava i ta ­
lijan ska  u s tav a  vsem  Slovencem  
v Ita liji, tu d i beneškim , enake je-

Andrej lludul

(Nadaljevanje na 2. strani)

P O  D O L G O T R A J N I H  P O G A J A N J I H

Sestavljena regionalna vlada 
Furlanije - Julijske Krajine

Predsednik B erza n t i jz  Vidma, podpredsednik Dulci iz Trsta - 
Comelli iz Nem prisednik za  kmetijski in hribovski sektor - Pismi  
s lovenskih pos lancev predsedniku ^regionalnega sveta  - Kaj 

nam mora zagotoviti novi regionalni odbor

S estav ljena  je  bila v lada  (a li 
odbor) av tonom ne dežele s poseb­
nim  s ta tu to m  F u rlan ija-Ju lijska  
Benečija. Za n jenega p redsedn i­
ka je bil izvoljen d em okristjan  
dr. A lfredo B erzan ti iz Vidma.

Deželno vlado sestav lja jo  sam o 
dem okristjan i in  socialdem okra­
ti in  sicer :
PR E D SE D N IK : A lfredo B erzan­

ti iz V idm a (D C ); 
PO D PR ED SED N IK  : G iuseppe

Dulci iz T rs ta  (P S D I); 
IN D U ST R IJA  IN  TRGOV IN A : 

G iuseppe Dulci iz T rs ta  (P .S . 
D .I .) ;

FINANCE IN  PRORA ČU N: A n­
ton io  T rip an i iz T rs ta  (D C ); 

K M ET IJSTV O  (k i zavzem a tud i 
hribovski sek to r): Antonio Co­
m elli iz Nem  (D C );

JAVNA DELA: Luigi M asu tto  iz 
T rs ta  (D C );

PRO SV ETA : G iann i V icario iz 
P o rd en o n a  ( DC ) ;

H I G l J  ENA IN  ZDRAVSTVO : 
E rm enegildo N ard in i iz Poce- 
n ie (P S D I) ;

D E L O  IN SOCIALNO SKRB­
STVO: B runo G iust iz P o rdeno­
n a  (D C );

K O M U N IK A CIJE IN PROM ET : 
V itto rino  M arpillero  iz Tolm ezza 

(P S D I).
Za n am estn ik a  p risedn ika  (As­

sessore) pa s ta  bila im enovana: 
za program acijo  G ino Cocianni iz 
Gorice (DC) in  za u rb an is tik o  
G iovanni L esch iu tta  iz Tolm ez­
za (D C ).

Tej deželni vladi želimo, d a  bi 
bilo n jeno  delo plodovito in  isto ­
časno ču tim o dolžnost, d a  jo  o- 
pozorim o, na j vzam e n a  znanje 
sledeče :

1) da želimo, d a  se resnično 
spoštu je  člen 3 posebnega s ta tu ­
ta, ki n am  zagotavlja  vse pravice 
in v zvezi s šolstvom , naj se raz ­
tegnejo  tud i n a  področja  videm ­
ske pok ra jine , k je r  b ivajo  Slo­
venci, iste  pravice (pouk  v m ate ­

rin šč in i) ko t j ih  uživajo  Sloven­
ci n a  G oriškem  in  T ržaškem ;

2) da se zagotovi našim  delav­
n im  in lo ja ln im  ljudem  k ru h  in  
delo n a  dom ačih  tle h  ali v nepo­
sredn i b ližin i;

3) da bi se poskrbelo  v vseh 
naših  obubožanih  dolinah  za eko­
nom ski preporod, k a jt i  sam o ta  
m ore zagotoviti fizični in  idealni 
obsto j slovenske jezikovne sk u p ­
nosti, k i živi v  videm ski p o k ra ­
jin i.

Izjave slovenskih poslancev

Ivan  T rinko  - Z am ejski

Ker se tudi na drugem zasedanju 
regionalnega sveta ni niti omenjalo 
o slovenskem prebivalstvu, zaradi ka­
terega je bila pravzaprav ustanovlje­
na peta avtonomna dežela s posebnim 
statutom in slovenski poslanci niso i- 
meli zato prilike, da bi orisali svoje 
stališče do vprašanja spoštovanja pra­
vic naše jezikovne skupnosti, sta ko­
munistična svetovalca šiškovič in Jarc 
poslala predsedniku regionalnega sve­
ta de Rinaldiniju naslednje pismo:

«Dovolite nama, da Vam postaviva v 
zvezi s potekom druge seje deželnega 
sveta z dne 24, junija t. 1. pripombo, 
ki je bistvenega pomena za slovensko 
narodno manjšino v okviru dežele.

Kot veste, gospod predsednik, ob­
sega posebni statut avtonomne dežele 
Furlanija - Julijska krajina v svojem 
členu 3 določbo o spoštovanju pravic 
jezikovnih manjšin. Ta določba izhaja 
iz členov 3 in 6 republiške ustave.

Zaradi tega sva mnenja, da je konč­
no treba začeti s formalnim in prak­
tičnim izvajanjem teh členov, še po­
sebej člena 3 posebnega statuta deže­
le, kar je v specifični pristojnosti de­
želnega sveta in njegovih organov. V 
tej zvezi sva torej z nemalim začude­
njem ugotovila na seji z dne 24, junija 
t. 1., da je bil zapisnik seje z dne 26. 
maja t. 1. sestavljen samo v italijan­
skem jeziku, čeprav je dobro znano, 
da sedijo v deželnem svetu trije sve­
tovalci slovenske narodnosti, ki imajo 
vso pravico, da se jim omogoči čita- 
nje zapisnikov sej v slovenščini, kar 
je potrebno iz načelnih in praktičnih 
razlogov, ker bi se s tem, vsaj v tem 
primeru, začelo izvajanje ustavnih in 
statutarnih načel.

V prepričanju, gospod predsednik, 
da se bo ta pomanjkljivost, ki ni v 
skladu z določbami o spoštovanju pra­
vic narodnih majšin v republiki in v 
naši deželi, odpravila z Vašim posre­
dovanjem, Vas z odličnim spoštova­
njem pozdravljava ».
Tudi svetovalec Liste slovenske skup­
nosti dr. škerk je poslal predsedni­
ku pismo, v katerem je najprej pou­
daril svoje prepričanje, da se z usta­
novitvijo dežele odpirajo našemu pre­
bivalstvu nove stvarne politične, go­
spodarske, socialne in kulturne per­
spektive. Nato pravi med drugim:

«Pozitivno in lojalno vključevanje 
slovenske etnične skupine v življenje 
demokratične italijanske države more 
potekati samo ob strogem upoštevanju 
demokratičnih in splošno krščanskih 
načel. Do takšnega vključevanja lahko 
pride samo, če se spoštujejo posebne 
norme, ki so bile v korist narodno­
stnih manjšin sprejete v ustavi ita­

lijanske republike, v posebnem statutu  
dežele F.-J.K., v posebnih mednarod­
nih pogodbah in sporazumih, v Splo­
šni izjavi o pravicah človeka in na 
zadnje tudi v encikliki «Pacem in ter- 
ris ».

Dr. škerk nato omenja, da je člen 
3 posebnega statuta nezadovoljiv, ven­
dar pa priznava enakopravnost vseh 
državljanov in pravico do enakega rav­
nanja z vsemi ne glede na njihovo je­
zikovno pripadnost. Ta člen nadalje 
predvideva, da je treba zaščititi etnič­
ne in kulturne značilnosti raznih je-

(Nadaljevanje na 2. strani)

VLADA ODSTOPILA
Kot znano, je vlada, kateri je 

predsedoval demokristjan on. 
Aldo Moro, podala zadnje dni 
junija ostavke.

Vzrok, da je on. Aldo Moro 
podal ostavke, je bil ta, ker je 
večina poslanske zbornice gla­
sovala proti finansiranju privat­
nih šol. Na vsak način predsta­
vlja nezaupnica vladi, čeprav i- 
gra problem šolstva po javnem 
mnenju, poglavitno točko za de­
mokratičen razvoj italijanske 
družbe, situacijo nekompaktno- 
sti vladne večine, ki jo sesta­
vljajo demokristjani, republikan­
ci, socialdemokrati in socialisti.

Vladna k r i z a  torej te­
rja od vseh demokratov nove 
odgovornosti in nove probleme, 
kajti ekonomska situacija v I- 
taliji je danes v velikih težko- 
čah, predvsem zaradi zvišanja 
cen, odpustov z dela in zaradi 
skrajšanja delavnega urnika; za­
radi omejtve kreditov trgovcem 
obrtnikom in malim podjetjem; 
zaradi koncentracije bogastva 
(sporazum Fiat - Olivetti, Pirelli, 
Marzotto in Saici so odkupili 
številne obrate v Furlaniji) v 
roke velikih monopolov; zaradi 
dotoka tujih kapitalov za vzdr­
ževanje italijanskih monopolov 
in tako bi lahko naštevali še 
naprej.

Sedaj pričakujemo, da se se­
stavi nova vlada in pri tem seve­
da vsi upajo, da bo zbrala an- 
timonopolistčno politiko in ki bo 
zmožna hitro popraviti sedanjo 
ekonomsko konjunkturo.

Več kot drugi pa seveda pri­
čakujemo mi, da se izboljša 
težko ekonomsko stanje v naših 
dolinah in da bodo naši ljudje 
v Furlanski Sloveniji, Reziji in 
Kanalski dolini mogli končno 
mirneje živeti na domačih tleh.
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Z E L O  K O R I S T N E  P O B U D E

V rim skem  p a rla m e n tu  je  bil 
p red ložen  o sn u tek  zakona o v p ra ­
ša n ju  em igracije . Ta p red log  zah­
teva tako jšno  sestavo  p a rlam en ­
ta rn e  kom isije , k i na j bi im ela 
nalogo, da  p rouči vzroke, ki so 
p rim o ra li ita lijan sk e  delavce v 
inozem stvo in  da  ugotovi kako 
ti živijo v tu jih  državah.

P redstav ljena  s ta  b ila  dva os­
n u tk a  zakona: prvega je  p red lo ­
žila ita lijan sk a  kom unistična  
s tran k a , drugega p a  ita lijan sk a  
socialistična s tra n k a  p ro le ta rsk e  
eno tnosti. O ba im a ta  is ti nam en, 
to  je, da  se uvede s tro g a  p re isk a ­
va s ta n ja  predelov, iz k a te r ih  se 
izse lju je jo  in  da  se natančno  
poizve o delavnih pogojih  in  živ­
ljen ju  em igrantov.

Ta pred log  zakona, k i p redv i­
deva ustanov itev  raziskovalne 
kom isije  in  dveh podkom isij, ki 
b o sta  sestav ljen i v saka  iz 15 p a r ­
lam entarcev , tak o  da  bodo so­
razm erno  zastopane vse p a rla ­
m en ta rn e  skupine, k a jti  em igra­
cija  ita lijan sk e  delavne sile v ino­
zem stvo, k i se s to p n ju je  iz le ta  v 
leto, že d lje  časa  za sk rb lja  one, 
ki p ro u ču je jo  socialn i položaj I- 
talije , je  zares po treben .

R ačunajo , da  je  zapustilo  I ta ­
lijo  od  le ta  1951 več k o t dva m i­
lijona  delavcev in  ti so še danes 
v inozem stvu. V Švici in  v N em ­
čiji je  na  sto tine  tisočev ita lijan ­
sk ih  delavcev in  tud i v d rug ih  
ev ropsk ih  d ržavah  jih  je  dosti, 
ne m an jk a  jih  p a  n iti v A vstraliji 
in  Am eriki.

N aravno je  to re j, da  bi m oral 
im eti p a rlam en t n a  razpolago po 
večk ra tn ih  globokih  p reiskavah  
p o treb en  in fo rm ativen  m ateria l, 
da  bo m ogel da ti navodila  za iz­
b o ljšan je  obsto ječe  zakonodaje, 
za razvoj k on tro lne  službe in  isto ­
časno začeti poga jan ja , ki na j bi 
se zaključila  z m ednarodn im i p o ­
godbam i, ki bi zagotavljale  p ra ­
vične delavne pogoje in  p rim ern e  
oblike pom oči in  socialnega sk rb ­
stva. P o trebno  pa  bi b ilo  tud i, da 
bi dal p a rla m e n t n a  razpolago 
najnovejše  ugotovitve o ekonom ­
ski in  socialni škodi, ki n a s ta ja  
zarad i em igracije  v p redelih  d r ­
žave, k je r  je  ta  največja.

P ri teh  ugotovitvah naj se ne 
bi pozabilo  p redvsem  ozem lje vi­
dem ske p ok ra jine , k je r  živijo 
Slovenci, k a jti  tu  je  beg iz do­
m ačih  k ra jev  v inozem stvo tako  
velik, da grozi nevarnost, da iz­
gine slovenskih  živelj. Za ta  p re ­
del b i se m ora la  p ravzaprav  se­
stav iti posebna  kom isija , da  bi 
p roučila  p rave  vzroke zarad i k a ­
te rih  o d h a ja jo  lju d je  m asovno v 
tu je  k ra je .

Na vsak  nač in  lahko rečem o, 
da je  za in te resiran a  vsa država, 
da b i se poglobilo  v poznan je  te­
ga sto le tnega  v p rašan ja  in  da  bi 
se čim  bolj om ilile negativne po ­
sledice, ki izha jajo  iz em igracije .

P rva  po d k o m isija  b i m ora la  
vsekakor ugotoviti sledeče: 1) v
mii ii imiii iimiii iimiii iimiii ii iii iii iii iii iii ii imiii iimmmiiiinimiimmmmiii iii immiii iinmmiimmiii iii immiii iimii imii

Pogoji, v k ak ršn ih  živijo in  de- Za dobro sosedstvo
la jo  em igran ti, so že dali povod 
zask rb ljenostim  in  in tervencijam . 
In  d o s tik ra t so b ili tud i p r ija v ­
ljeni, k e r je  b ilo  dosti slučajev, 
ko niso  b ili delavcem  zajam čeni 
in  zagotovljeni n iti  n a jm an jš i m a­
teria ln i in  m ora ln i pogoji: gre 
p redvsem  za stanovan je , m ožnost 
skupnega d ružinskega živ ljenja 
(n ek a te re  države ne dovolju jejo , 
da b i d ružinsk i člani delavca ži­
veli z n jim  n iti za k ra jše  dobe), 
pogodbene obveznosti in  izpol­
n jevan je  teh, bo ln iško  zavarova­
n je  itd.

M onsignor Ivan  T rinko  je  vse 
živ ljenje živel in  delal za svojo 
zem ljo in  za svoje ljud i. N jim  se 
je  vsega izročil in  posvetil. V lju ­
bezni do svoje ožje dom ovine p a  
se n ik d ar  ni zakrkn il, am pak  je 
k o t vsi veliki duhovi, videl le v 
dob rem  sosedstvu  m ožnost p ra ­
vičnega sožitja  m ed  narodi.

Ivan  T rinko  je  p a  dobro  vedel, 
da  po stan e jo  m ejak i dobri so­
sed je  le tak ra t, če se m ed sabo 
poznajo; če si izm en ju je jo  ku l­
tu rn e  dobrine, če se u stv a ri m ed
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P e t d e s e t a  obletnica
sarajevskega atentata

Dne 28. junija 1914. leta je na tem  kraju v Sarajevu ustrelil 
študent Gavrilo Princip avstrijskega prestolonaslednika Franca 

Ferdinanda in njegovo soprogo

S slovesno akademijo, odkritjem 
več spominskih plošč, polaganjem 
vencev na grobove atentatorjev in s 
priložnostno razstavo so v Sarajevu 
27. in 28 junija proslavili 50. obletnico 
sarajevskega atentata mladega revo­
lucionarja Gavrila Principa na avstrij­
skega nadvojvodo Ferdinanda.

Avstroogrska je ta dogodek izkori­
stila kot formalen povod za napad na 
Srbijo in začetek druge svetovne voj­
ne. Gavrilo Princip je bil član revo­
lucionarne organizacije « Mlada Bos­
na», ki se je borila proti avstrijski oku­

paciji. Na kraju, kjer je bil 28. ju­
nija 1914 izvršen atentat, je danes 
muzej « Mlade Bosne », katere razsta­
vljeni predmeti govorijo o revolucio­
narnem delu te organizacije in samem 
atentatu.

Na slovesnostih so se zbrali v Sa­
rajevu preživeli neposredni udeležen­
ci atentata, člani « Mlade Bosne », dr. 
Vaso čubrilovič in Ivo Kranjčevič. 
Prišli so tudi inonzemski gostje in za­
stopniki borbenih organizacij iz prve 
svetovne vojne.

NADALJEVANJE E  PRVE STRANI

tzlave slovenskih  poslancev
predsedniku regionalnega sveta

k a te rih  p redelih  ita lijanskega te­
rito r ija  je  em ig racija  največja;
2) em igracija  v posam eznih  p re ­
delih  danes in v p re tek lih  letih;
3) dem ografske značilnosti in  po ­
klic em igran tov  iz vsakega p red e ­
la; 4) vzroki em igracije  in  u k re ­
pi, k i b i jo  m ogli zaustav iti ali 
vsaj om iliti; 5) države, kam or 
hod ijo  običajno  n a  delo iz posa­
m eznih  predelov; 6) posledice e- 
m igracije  p ri dem ografsk i in  so­
cialni sestavi te r  ekonom sko s ta ­
n je  predelov držav, na  ka te re  
m ejijo  za in teresiran i k ra ji.

P reiskave druge podkom isije  
p a  b i se m orale  tika ti: 1) ž iv ljen j­
sk ih  pogojev držav, k am o r hodijo  
na  delo em igranti, posebno  k a r 
zadeva stanovanje, p reh ra n o  in 
družinsko  skupno življenje; 
2 ) delavnih pogojev, posebno k a r 
se tiče delavne pogodbe, p lače in 
kvalifikacije; 3) socialnega zava­
rovan ja , ki ga uživajo delavci v 
državah, k je r  delajo; 4) pom oči 
delavcem , ki jo  n u d ijo  d ržavna 
z a s t o p n i š t v a  v inozem stvu; 
5) p o s e b n i h  vp rašan j, k  i 
zadevajo em igrante , ko so v 
inozem stvu in  ko se v rnejo  do­
m ov in  n jihove družine, ki so 
ostale  v I ta liji; 6) posledic em i­
gracije  na  dem ografsk i in  social­
ni sestav  in  ekonom skih  razm er 
predelov držav na  k a te re  se n a j­
več ob rača jo  em igranti.

A. K.

zikovnih skupin. Če torej ne sme biti 
diskriminacij med državljani, je jasno, 
da ima dežela pravico in dolžnost, da 
tudi izdaja zakone vsaj za tista vpra­
šanja, ki so omenjena v členih 4., 5., 
6. in 7. posebnega statuta in ne samo 
dolžnost, da upošteva splošno nače­
lo pri izvrševanju zakonodajne uprav­
ne oblasti.

ter lahko uporabljajo javne naprave; 
podelitev olajšav pri gradnji in dode­
ljevanju ljudskih hiš tudi pripadnikom 
slovenske etnične manjšine; dopolni­
tev pojma «žalitev države» — z vklju­
čitvijo žalitve men, jezika in kulture 
etnične manjšine itd.

Pogoj za utrjevanje medsebojnega 
zaupanja in pomiritev duhov je ena­
kopravnost med vsemi jezikovnimi 
skupinami in vsemi državljani ne gle­
de na narodno pripadnost; pravica, 
da vse narodne skupine dejansko so­
delujejo pri vodstvu krajevnih avtono­
mij ter določitev zakonskih sredstev, 
ki naj omogočijo gospodarski, kultur­
ni in socialni razvoj, s čimer se za­
ščitijo koristi in pravice vseh jezikov­
nih skupin.

sosedom a vez spoštovan ja  in  poz­
n an ja . Zato je  že visoko v letih  
p rije l za pero  in  nap isa l teh tno  
delo « S to ria , politica, le tte ra ria  
ed  a rtis tic a  della Jugoslav ia  » 
(U dine 1939, Is ti tu to  delle E d i­
zioni A ccadem iche).

K njig i o zgodovini Jugoslavije  
je  dodal poseben  uvod, v kate­
rem  p o u d arja , da bo  ita lijan sk a  
javnost le ta k ra t spoznala  in  p ra ­
vilno sodbo postav ila  o jugoslo ­
vansk ih  narod ih , če se pouči o 
n jih  k u ltu ri in  po litičn i p re te k ­
losti.

Dr. Škerk nato pravi, da obstaja še 
cela vrsta važnih vprašanj, ki sploh 
še niso bila načeta, kaj šele da bi bila 
rešena. Med temi vprašanji so: ena­
kopravnost slovenskega jezika z ita­
lijanščino in zaposlitev primernega 
števila Slovencev v vseh uradih v kra­
jih, kjer žive Slovenci; pravično pred­
stavništvo Slovencev v vseh upravnih 
organih in komisijah, zlasti deželnih, 
ki bodo obravnavali in sklepali o vpra­
šanjih, ki zanimajo slovensko manjši­
no; zaščita slovenskega etničnega o- 
zemlja pred spreminjanjem njegove 
etnične sestave; ustanovitev slovenskih 
šol in strokovnih tečajev vseh vrst in 
stopenj; prilagoditev učnih programov 
v slovenskih vrtcih in šolah zahtevam 
narodne individualnosti slovenske et­
nične skupine; pravica do uradnega 
priznanja slovenskih nazivov krajev 
ter do namestitve dvojezičnih napisov 
pred kraji, kjer živijo Slovenci; pra­
vica do slovenske kulturne, vzgojne, 
športne in dobrodelne ustanove in or­
ganizacije dobivajo javne prispevke

Dr. škerk je nato izrazil prepriča­
nje, da bodo zahteve slovenske jezi­
kovne, manjšine naletele na razumeva­
nje, saj so jim bile priznane tudi, kat 
se tržaškega ozemlja tiče, v posebnem 
statutu spomenice o soglasju. Pismo 
se zaključuje s temi besedami: « Pral 
tako pa je moja dolžnost, da se upi­
ram vsemu, kar bi lahko povzročalo 
motnje med državljani italijanskega 
in slovenskega jezika ali bi utegnilo 
škodovati slovenski manjšini. Če bodo 
pravične in neodtujljive pravice in 
zahteve naše etnične skupine zadost­
no upoštevane in uresničene, vartt 
lahko zagotavljam, da si bo slovenska 
manjšina prizadevala, da ne postano 
razlog trenja, temveč da postane most, 
ki bo olajševal razvoj življenja, ki se 
odraža  v stiku različnih tradicij ».
iiiiiiiiiiiiiiiiiiim iim m im iiiim iiiiiiiiiiiiiiH iiiiH H iu u m iiiii

B orba s  trem i dobam
zikovne pravice in  ne m ore biti 
noben ih  razlogov ali p retvez za 
n a d a ljev an je  s ta r ih  krivic. Dem o 
k rščansk i ščit nosi velik nap is ; 
LIBERTA S. Svoboda na j velja 
tud i za beneške Slovence. Alban­
cem  v I ta l ij i  se  dovolju je njihov 
jezik  v šolah. Ali na j bo Beneška 
S lovenija  o ropana  en ak ih  p ra ­
vic?

Iv an  T rinko  se v svo jih  spisih 
tu d i po sm rti vz tra jno  poteguje 
za p rav ičnejšo  u red itev  svoje 
ožje dom ovine.

Andrej Budal
iiimiiiiiimmiimiiiiimimiiimiiiimmiiimimmiiiimiiiiimiimiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimmiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiii

IZ NAD1SKE MOLIM:
L

SV. PETER SLOVENOV DOLENJI BARNAS

Dobro izpadla sagra sv. Petra Don Peter Qualizza zlatomašnik
1

V uvodu m ed  drug im  pravi:
« Ita lijan sk im  č ita te ljem  p re d ­

stav ljam  k ra te k  o ris  politične, li­
te ra rn e  in  um etnostne  zgodovine 
Jugoslav ije  v p rep ričan ju , da  s 
tem  naprav im  dobro  delo. P obu ­
do za to  so m i dali izboljšan i od­
nosi m ed  I ta lijo  in  Jugoslavijo , 
k e r je  prav ilno , da  se p rija te lji  
v vseh ozirih  spoznajo  m ed  seboj. 
Jugoslavija, k je r  so vedno z lju ­
beznijo  gojili ita lijan sk i jezik, 
pozna dobro  Ita lijo , k e r je  vedno 
v veliki m eri zajem ala  iz tega s ta ­
rodavnega s tudenca  civilizacije. 
Glede I ta lije  p a  je  drugače; na 
sp lošno  I ta lija  v p re tek lo sti ni 
poznala svoje sosede drugače, 
ko t enega izm ed razn ih  narodov  
avstro-ogrske m o n arh ije  in  to re j 
sam o p reko  tis tih  več ali m anj 
pobarvan ih  in form acij, k i jih  je 
da ja la  A vstrija.

N epoznavanje jugoslovanskih  
jezikov, k a r  ji je  bilo ovira, da  si 
ni m ogla u stv a riti m nen ja  o Slo­
vanih, neposredno  iz n jihovih  del, 
je  eden izm ed glavnih vzrokov, 
zakaj Ita lijan i n a  splošno ne  poz­
najo  zgodovine, k u ltu re  in  s k ra j­
no neugodne politične pogoje Ju ­
goslavije, ki so p reprečevali in  
zavlačevali n jen  razvoj. Sam o po 
združitv i Jugoslovanov v lastno  
suvereno  državo, je  ta  vzbudila 
pozornost. Sedaj im am o že več 
ita lijan sk ih  učenjakov, k i so se 
začeli hvalevredno zan im ati za 
jezik in  slovstvo m odern ih  jugo­
slovanskih  p isate ljev  in  im am o 
tud i že prevode n jihov ih  del. Ven­
d a r  p a  sm o še daleč od  zadovo­
ljive celotne o rijen tac ije  n a  n ji­
hovem  k u ltu rn em  p o d ročju , ker 
so Jugoslovani često  slabo  p r ik a ­
zani in  j ih  sosed je  po  krivici 
o b rek u je jo  ».

š e  nobedno lje to  ni izpadla 
« sag ra  » sv. P e tra  takuò  dobrò  
ko t lje tos. L jud je  so p a rš li n a  to 
p raznovan je  iz vseh koncev an  
krajev : iz naših  dolin  an  brjegov, 
iz ravnine, iz V idm a, Gorice, 
T rs ta , iz K obariškega, T olm inske­
ga an  še od drugod. Avtom obilov 
ni bluò še anku l ta rk a j v naši va­
si, b luò jih  je  k a r  k ilom eterska  
dvo jna  v rs ta  an  še po  travn ik ih  
ob c jesti jih  je  sta lo  vse polno.

Ta dan  je  b la  v š p e tru  tu d  no ­
gom etna tekm a (in co n tro  di cal­
cio) m ed  « Ju v e n tin o »  iz Gorice 
an  lokalno šk v ad ro  « N adiška do­
lina - Valli del N atisone »; udo- 
b ila  je  ta  zad n ja  s 3 : 0.

V nedejo  5. ju lija  bo g. Peter 
Qualizza slavil svojo zlato mašo- 
Istega  dne bo njegov nevuòd Pe­
te r  Pavel C ostapera ria  b ra l novo 
m ašo. V aščani se že duogo cajta 
p a rp rav ja jo , de bo jo  lepuò pro­
slavil ta  dvojni praznik .

KANALIZACIJA V AZLI

« P ro  Valli del N a tiso n e»  (tuo  
je  tu ris tičn a  o rgan izacija  Nadi- 
ške doline) je  skupno  z videm sko 
boksarsk o  zvezo « U nione Pugili­
stica  U dinese » organ iz ira la  tud i 
b o k sa rsk i nastop , za k a r je  bluò 
še posebno navdušenje , zaki so 
nastop il b o k sa rji iz V idm a, G ori­
ce, T rs ta  an  M onfalkona. D osti 
aplavzov je  dobil znani olim pion- 
ski b o k se r N ino B envenuti.

K om unska ad m in is trac ija  ie 
dala  te  dni d je la t kanalizacijo  v 
Ažli. Tuo je  le začetno djelo, pO' 
tlè, k a r  bojo  sis tem ira li provin­
cialno cjesto , ki teče skuozi vaSi 
bo jo  kanalizacijo  še razširli.

S ta to  je  dodelil za sistem acij0 
go rsk ih  c jest, k i so ble poškodo­
vane zavoj hude u re, ki je  divja- 
la po  naših  k ra jih  lani novembra 
m jesca, en  m ilijon  lir k o n trib u ta  
Z d jeli bo jo  začel preča .

PREŠNJE POD STARO GORO

Strašna smrt v Nadiži

Sevjeda ni m an jka lo  n a  « sa­
gri » tu d  trad ic iona ln ih  gubane, 
plesa, godbe, rak e t an  um etnega 
ogn ja  (fuoch i a rtific ia li) , srečo- 
lova (pesca  di beneficenza), to m ­
bole an  d rug ih  d ivertim entov .

Vsem, ki so p a rš li v šp e te r , bo 
ta  dan  sigurno  osta l v ljepem  
spom inu  an  se bo jo  višno povar- 
n il k  nam , če ne p re j, d rugo  lje to  
spe t n a  to  « sagro  ».

Vso našo  okuolico je  zlo pre- 
tre s la  h u d a  nesreča, k i je  t e r ja l  
živ ljenje 12 lje tnega  F ra n k a  W  
griča  iz M lina v P rešn jem . B iu je 
vroč dan  an  puobič  je  šii že zjh 
tra j  s svo jim i p a rja te lji  k  Nadi#- 
Zaki n jeso  vjedeli ka j b i djela*’ 
so začel s tik a ti visoko po  šk arp 9' 
tah  za k ragu ljev im i gnjezdi. Fra*1' 
k o tu  je  k a r  n a e n k ra t spodletjel0 
- s igu rno  je  krivo  s to p n u  ali P* 
se m u  je  od ta rg u  p o d  nogah1’ 
k a jšen  kam en  - an  p ad u  je  gl°” 
bokò dol, n a rav n o st n a  skale, ^  
g ledajo  iz Nadiže. N obedan  ih

i

ni m ogu nič pom agat, u m rù  Jf 
n a  licu m jesta , zaki si je  raz#’
glavo.
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O K U O L  O D  VASI D O  VASI

P o j d i m o  v K r a v a r  v 
s v e t l e n a r t s k i  d o l i n i

Nim ar  manj ljudi zavoj emigracije - Nekdan je  pravice 
pod “ Mjersko Banko ,, - Slovenski stavbeniki zgradil  
par  nas dosti cerkva - Prepiri  zavoj t ravnikov

Adàn tih  n a rlju ših  k ra ju  naše 
m ale daželice S lovjenščine je  go­
ra t sv jet m ed rečico Kozico an  
n jen im  pritoK om  Rbečem , ki par- 
šum lja vanjo  p a r  Sv. L enartu . Še 
kar aob rò  vozna p o t te p a rp e je  
skuoz ljepe vasice Ušivca, Zabar- 
do an  P o d k rav ar u  sred išče brje- 
gov do vasi K ravarja . Vas leži 
pod b rjegom  623 m etru  visoke 
M arije M agdalene. Usa okuolica 
je Dia n im ar znana po dobrem  
vinu « cividinu », ki je  m alo  kislo.

U telih  k ra jih  p rav ijo , de se 
skriva bogastvo: geologi so že 
p red  dostim i lje ti zasledil p r i 
c išn ja h  žile živega s re b ra  (po 
ta ljansko  m u p rav ijo  «m ercurio» 
ah « a rgen to  vivo ». Za tiste , ki 
he vjedo povjem ò, de te  narvenč 
« m in iere  » živega s re b ra  se uša- 
iajo  u  Id riji  u  Jugoslav iji).

L judi tle ni bogve dosti. Usa 
okuolica K ra v a rja  z vasm i Jesica, 
Pičič, P odkravar, Ušivca an  Za- 
brdo je  ìm jela  p red  desetim i lje ­
ti sam o 487 ljudi, a tu d  tis ti nje- 
so živjel cjelo  lje to  ta  dom a. 
V enčpart tih  m lad ih  je  n a  djele 
Po svjete. D onàs jih  je  p a  dosti 
Planj; p red  trem i ljeti, k a r so 
po c jeh  Ita liji  š tje l ljud i (censi­
m ento 1961), so jih  n aš tje l sam o 
364. Znana an  ža lostna  puojca: 
em igracija!

K ravar je  adna  tih  n a rb u j s ta ­
rih vasi u  S lovjenščini. U njek- 
šni listin i se om en ja  že lje ta  1275. 
Uo lje ta  1804 je  K rav ar im eu ve­
liko au tonom ijo , zakl je  b iu  sa­
m osto jna k am u n ja  (sosešč ina) s 
svojim  s ta tu to m  an  je  skupaj z 
ostalim i 15 kam un jam i p rip ad u  
k « M jersk i B anki ». K ot vjem o, 
je b la  « M jerska  B anka » m ali 
«parlam ent», ki je  skupaj z «Lan- 
aarsko  Banko» tv o ru  znani 
« P arlam en to  della  Schiavonia ». 
K ravar je  im eu  zatuò u  tis tih  
c a jtih  svojega zastopn ika, ki je  
b ran u  in te rese  svo jih  ljud i, p a r  
« M jersk i B anki », k i je  auto- 
nom no odločala o  adm in istra tiu - 
n ih an  ekonom skih  rečeh. L jeta  
1796 so dobil od beneškega doža 
Ludvika M anina celo sodne p ra ­
vice za n a jh u jše  p restopke . Tajš- 
he pravice so im jel n aš i ljud je  
še p red  150 ljeti.

K ravar p a  je  im en iten  tu d  po  
svojih s ta r ih  c jerkvah; posebno 
bvje s ta  s ta ri. Adna je  posveče­
na sv. A ndreju  an  jo  je  zidu 
okuol lje ta  1530 znani m o js te r  
Andrej iz šk o fje  Loke an  c je rk u  
sv. Lucije, k i jo  je  zgrad iu  šest 
Ijet bu j poznò. U obedveh se sve­
tlikata znam enita  b a ro čn a  o lta r­
ja. Te bogato  izrjezane an  poz­
lačene um etn ine  so znane k o t 
(< zlati o lta r ji ». D jelu jih  je  c e r­
kljanski m o js te r  L uka Š arf. U 
Kravarju je  urjezu tud ljetnico 
1659. O tjem  je  na  široko  p isu  
znani fu rlan sk i p isa te lj p rof. 
Giuseppe M archetti u  reviji « Sot 
la nape  ».

Use tuo dokazuje, kakuò  je  b la
l^vjenščina povezana s sosed­

njimi k ra ji že u  p re jšn jih  sto- 
letjih:

Òonàs je u Kravarju še tretja 
?bpna cjerku. Po starem je biu 
Kravar ena izmed sedmih kapla­
ni) šentlenarške fare. šele  ljeta 
l941 je postil samostojen vika­
riat, ki je bil ljeta 1955 pouzdig- 
bjen u župnijo (parrocchia).

L judje  u  k rav arsk i okuolici so 
Veseli an  d jelauni. In te resan tn i 
s°  njihovi dom ači p riim k i (co ­
gnomi). Tle živijo Lahovi, Ton­
č k o v i, Zuobričevi; d rug im  hi- 
Sam p rav ijo  spet p a r  D rejenko- 
r h ,  Tonkovih, T onkutn ih , P jer- 
bovih, Vukovih, Zajacovih an  
b°Uga v rs ta  drugih. P ravi p riim k i 
Č  tu d  usi slov jenski, čeglih že

m o ušafal. Iz zem ljiško-posestnih  
razm er u  p re jšn je m  s tu o le tju  se 
tis ta  resn ica  dobro  razvidi. Usa 
posest je  b la  razdeljena  na  t r i ­
n a js t  kosou, ki so jih  im enovali 
«loti». Dom ači ljud je  so p a  tjem  
zem ljiškim  skupnostim  dali ime 
« zem lja ». Ta uboga zem lja ko ­
m aj nasiti svoje ljudi. M ajhni so 
p a rd je lk i s je rka , k ro m p irja  an  
rjepe; od sa d ja  pa  tu d  ni dosti 
parčakovati, zaki kostan j je že 
kuaž izginu zavoj boljezni, sevk 
an  češp je pa  tu d  n im ar m anj. 
Ž vinoreja se počas izboljšu je, a 
le počas. E n k ra t je  b la  žv inoreja 
ta  glauni vir e n tra t an  tuo  lahko 
sodim o tu d  iz im ena sam ega, ki 
ga nosi vas: K ravar.

Za pašn ike  so se učasih  k a r 
toukli an  zatuò so se n im ar to ­
žil. Glih p a r  t je h  so K ravarčan i 
pokazal svojo p reb risan o st. To­
žil so se z ljudm i iz R aven iz 
sreden jskega kom una zavoj njek- 
šnega pašnika. Ti iz K ra v a rja  an

oni iz Raven so trd il, de s to ji 
pašn ik  na  tleh  n jih  kom una, š lo  
je  takuò daleč, de je  p a rš la  zade­
va u  d iskusjon  p red  « M jersko 
B anko ». P aršli so p red  m ersin- 
skega sodn ika (g iudice) an  usi 
tje l svojo. Sodnik  je  nekaj časa 
p rem išljevau , po tlè  pa  je  jau , de 
naj prisežejo , de če s to jijo  na 
tis tem  pašn iku , de s to jijo  na  
svojem . M islu je, de se bojo  k r i­
ve p risege u strašili. Bali so se 
r je s  i K ravarčan i i Ravančani. 
Parv i p a  so b li bu j fu rb as ti an  
so usi uzdignil p a rs te  an  zaupil: 
« Se parsežem o, de sm o ta  n a  n a ­
šim  ». Sodnik  jim  je  vjervu. An 
kakuo bi jim  ne? T isti iz K rav ar­
ja  so r je s  sta li na svojem , zaki 
so si dom a nasu l u  cuoklje  po 
eno parg išče zem lje s tistega 
p ravdanskega pašnika. K rivo nje- 
so priseg li an  so p ravdo  udobil. 
Pa recite, de n jeso  u  K rav a rju  
fu rbasti.
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PO NAŠIH VASEH
TAVOIUANA

Otroški vrtec bo od komuna
N a zadn jem  kom unskem  kon- 

s iiju  so po dougi d iskusiji sk le­
nil sp re je t pod  svojo ad m in is tra ­
cijo o trošk i vrtec. Za definitivno 
dečizion se bo jo  m uora l sada 
p ro n u n c ira t še d ružinsk i pogla­
va rji an  zatuò bo jo  naprav li re ­
ferendum .

MAŽEROLE
Za gradnjo kooperativnega bijeva
P re jšn jo  nedejo  se je  zb rau  v 
M ažerolah konsèj km ečke za d ru ­
ge (C ooperativa Agricola) «M o n ­
te  Joanaz », de so d isk u tira l o 
g radn ji kooperativnega hljeva. 
Poleg članov so  p a rš li n a  sejo 
tu d  p e rit ag ra rio  M arino Silve­
stri, kom unsk i se k re ta r  an  teh ­
n ik  N eto Toffoletti. Ob koncu 
seje je  b iu  im enovan za p red sed ­
n ika kooperative Basilio Cada- 
lino.

SREDNJE
Statalni kontribut za komun
N otran je  m in is trs tvo  (M iniste­

ro  dellT n terno) je  dodelilo naše ­
m u kom unu  en m ilijon  lir kontri- 
b u ta  za sistem aci j o kom unskega 
sedeža. Z djeli bo jo  začel tele dni.

T rošt je, de b o jo  dal še kaj šen 
drug  k o n trib u t za sistem acijo  
vaških c jest v Podsredn jem , Rav­
n ah  an  Oblici.

N ESREČ EN  PADEC. V šp itau  
so m uorali p e ja t 75 lje tno  Anto­
n ijo  M arcolini, zaki ji je  spodar- 
sn jelo  an  je  p ad la  an  si zlom ila 
desno roko. O zdravila bo v ad- 
nem  m jescu.

GRMEK
Tri nesreče

Slo popačeni.
Bogatih ljudi med njimi ne bo­

Zlo hudo  se je  ponesreč iu  p re ­
tekli tjed an  44 lje tn i B asilio Gus. 
K ar se je  p e ju  z b icik leto  je  zgu- 
b iu ravnotežje, se zale tu  ob 
m uost an  padu  nekaj m e tru  glo­
boko na  p rod . P a r  padcu  je  udo- 
b iu  hudo ran o  n a  glavi an  si 
poškodoval tu d  levi bok  (an ca). 
Z draviti se bo m uoru  n a jm an j 
m jesac dni.

T ud 46 lje tn i z idar Ciril Vogrič 
iz P latea  je  b iu  nesrečen. K ar je 
šu  po š te jngah  m u je  spodarsni- 
lo an  se m očno u d a ru  v glavo. 
O zdravu bo v tre h  tjedn ih .
GORENJI BRNAS

Umru je m ons. Ivan Petričič
N oticija, de je  u m ru  m onsi­

gnor Ivan  Petrič ič , s ta ro s ta  slo-

Pogled na Tolmin središče Zgornjega Posočja

u Soški dolini

v jensk ih  duhovnikov N adiške do­
line, kanon ik  čedadskega kap i­
tlja , je  globoko p re tre s la  ne sa­
m o c e a a d , k je r  je  ran  j k i živu 
kuaž trid ese t lje t, am pak  vso Na- 
diško dolino.

M onsignor P etrič ič  se je  rod iu  
p red  93 lje ti v G oren jem  B rnasu  
v šp je ta rsk em  kom unu. Po kon- 
čanin  š tu d ijah  v v idem skem  se­
m enišču  je  su  za kap lana  v F ojdo  
an  biu k o t k u ra t v T odklapu du­
ša m ars ik a jšn e  dobrè  iniciative, 
m ed  k a tje rim i tu d  za g radn jo  
tam k a jšn je  ejerkve. Potlè  je  b iu  
im enovan za fam o štra  v Šv. Le­
n a rtu , k je r  je  ostii do l je ta  1920, 
n ak a r je  p reuzeu  m jesto  dušnega 
p a s tir ja  v š p e tru  ob  Nadiži. L je­
ta  1936 je  b iu  im enovan za sto l­
nega k anon ika  v Čedadu, k je r  je 
o stu  do svoje sm rti. Pokopali so 
ga na  dom ačem  b rito fu  v G ore­
n jem  B rnasu.

Ž ivljenska p o t ran jk eg a  mon- 
signorja  P etrič iča  je  b la  zlo dou- 
ga an  zatuò so bli nad išk i Slove­
n ji dougo deležni njegove ljubez­
ni an  tolažbe, posebno v čedad- 
skem  šp ita lu , kam or je  hodil n i­
m ar spovedovat po  slovjensko 
svoje boune ro jake . Ceglih je  b iu  
že zlo s ta r  an  čeglih ga je  bolje- 
zen park len ila  zadn ja  lje ta  na  
bouniško  posteljo , se je  n im ar 
in te resiru , če je  kaj novega v do­
m ačih  k ra jih . V sakem u je  n im ar 
an  povsod ra d  p arskoču  n a  po- 
m uoč z besjedo  an  d e jan jem  an 
zatuò bo podoba tega velikega 
m oža b leste la  n im ar svetlo pou- 
sod, k je r  je  djeloval an  k je r  so 
ga poznal.

IZ REZIJANSKE DOLINE 

Počastitev padlih v vojni

K akor vsako leto, so tud i le­
tos organizira li v Ravenci p ro sla ­
vo za počastitev  pad lih  v vseh 
vojnah. K er je  bilo slabo  vrem e, 
je  b il shod  v Ravenci in  ne v 
k ra ju  Zagata, k o t se je  ta  vršil 
d ruga  leta. C erim onije so  se ude­
ležili številni alpinci, bivši alpin- 
ci in  zastopn ik i kom unsk ih  obla­
sti. C erkvene obrede je  opravil 
vojaški kap lan  v križepo tn i c e rk ­
vici (ch iese tta  del C alvario). Ob 
tej p rilik i so vas svečano o k ra ­
sili z zastavim i in  cvetjem  in i- 
g rala  je  tud i a lp inska  godba na  
p ihala, k a r  je  vasi zadalo še p rav  
posebno svečano ozračje.

Soča je v svojem gornjem in sred­
njem i o j v u  mea naj ìepsimi rekami v 
Jugoslaviji m je ze od nekdaj znana 
tutu po svojem rmjem bogastvu, ki 
nudi ljubiteljem ribolova veliko šport­
nega užitka.

u  racin j a Soških elektraren pri Do- 
biarjih m v Fiaveh je po prvi svetovni 
vojni precej zmanjšala naravne pogoje 
za rast m razmnoževanje ribjega nara­
ščaja. Med drugim je bilo tudi to raz­
log, ua so zgradili v Kobaridu ribo­
gojnico, ki naj bi imela nalogo gojiti 
noji naraščaj m ga nato širiti v Soči 
ter njenih pntokin. S tem ukrepom 
je do gotove mere uspelo obraniti rib­
ji staiez v Sosicib vodah.

Kibogojmca v Kobaridu je utrpela 
precej škode med drugo svetovno voj­
no: vojaštvo je uničilo skoraj ves in­
ventar, razdejane so bile razne napra­
ve in popolnoma so bili izropam ri­
cusili bazeni.

ko priključitvi teh krajev k Jugo­
slaviji so pristopih k postopnemu ob­
navljanju rmogojmee. Njena uprava 
se je večkrat menjala vse do leta 1955. 
Zaradi sprememb v organizaciji dela, 
neustoljene perspektive, pomanjkanja 
inventarja m sposobne strokovne de­
lovne sne, se m moglo preiti k specia­
lizaciji gojitve nejte določene vrste 
no. to  so bili glavni vzroki, da v tem 
ODdobju ni bno mogoče doseči zaze- 
ljenin uspehov, čeprav je bila tudi v 
tem casu dejavnost ribogojnice zelo 
pestra. Gojila je ikre, mladice, potočne 
postrvi (tario), soške postrvi (trota 
marmorata), lipane (temolo) in kali­
fornijske postrvi (iridea). Toda vsled 
takšne razdrobljenosti gojitve ribjega 
naraščaja se je dosegala le njegova

minimalna produkcija, ki ni mogla 
zadostiti niti domačim potrebam po 
vlaganju ribjega naraščaja v odprte 
vode; o gojitvi rib za potrošnjo oziro­
ma prebrano do takrat še ni bilo go­
vora.

Ribogojnica je prešla po letu 1955 
pod upravo zavocia za ribištvo v Lju­
bljani. Razmere so se od takrat v 
termičnem in strokovnem oziru občut­
no izboljšale. Zaradi polnega izkori­
ščanja vodne površine in rentabilne­
ga gospodarjenja je morala ribogojni­
ca iti v rekonstrukijo z gradnjo velike 
hlardiinice in z dopolnitvijo vodnega 
režima. Bazene, ki dobivajo staino 
svežo vodo, se po odtočnih kanalih 
lahko izsuši, očisti in razkuži, kar do 
sedaj ni bilo mogoče. Proizvodnja je 
presia na specializacijo gojitve soške 
m kalifornijske postrvi, na gojitev 
iker, mladic in tržnih rib. S takšno 
specializacijo se je doseglo tudi go­
spodarsko rentabilnost. Dosežen je bil 
občuten porast proizvodnje ribjega na­
raščaja, ki se ga prodaja na doma­
čem m inozemskem tržišču. Zaradi 
njegove dobre kvalitete je po njem 
zelo veliko povpraševanja. Izvoz je 
usmerjen v razne evropske države (v 
Italijo, Avstrijo, Belgijo, Francijo) pa 
tudi v nekatere azijske dežele.

Tržne ribe, ki jih lové v prisotnosti 
interesentov, so dnevno na razpolago 
domačim in tujim gostom.

Ribogojnica tesno sodeluje z ribi­
škimi družinami, katerim nudi potre­
ben ribiški naraščaj z željo, da posta­
nejo naše vode čimbolj privlačne za 
domače in inozemske ribiče športnike, 
kar bo prispevalo k dvigu turizma v 
teh krajih.

  u m  u m  l u m i  i l lu n i  Hlinili  i  n  u  m  m m  m  i m  i ..

OfijL kratko povedano
GORJANI. Po k ra tk i boli e 

u m ar 94 lje tn i Žvan C ragnolini, 
ke je  b iu  naj bu j s ta r  m ož v go­
r jan sk em  kom unu. Ju d je  so ga 
m jeli rad i, zaki v svojem  živenju 
n i poznòu drugega ku j djelo. 
K  zadn jem u  počitku  so ga akom- 
p an ja li vsi vaščani.

ŠTUPCA. S 5. ju lijem  bo za­
čela d jelovati stag ionalna  av to ­
b usna  lin ija  štupca-čedad-M an- 
zan o G rad o  s tje lim  voznim  re ­
dom : odhod  iz š tu p c e  ob 7,5 in  
p rih o d  v G rado  ob 8,50 u ri; od ­
hod  iz G radeža ob 19 u r i  in  p r i­
h od  v Šupco ob 20,45 u ri.

FOJDA. Tele dni je  p a rš lo  n a  
k om un  sporočilo , de  je  n o tra n je  
m in is trs tvo  dalo  dva m ilijona  lir 
za slovenske vasi G rm uščica 
(S trem iz) in  Podklap  (C anal di 
G rivò), ki so lansko  lje to  u tar- 
p je la  veliko škodo zavoj pouòdenj.

GRM EK. Poročila  se je  L idija 
C analaz z G iulianom  N adalutti- 
jem  iz Čedada. V aščani jim a  že­
lijo pouno sreče v skupnem  živ­
ljen ju .

SOVODNJE. D eset dni se bo 
m uora la  zdrav iti 67 lje tn a  M arija  
Goles, zaki jo  je  ugriznu  v desno 
roko  prašič, k a r  je  č is tila  svi­
n jak . Tud 27 lje tn i Jožef O bala iz 
Jeron išč  je  m u o ru  iti v šp itau  
po  pom uoč, zaki se je  u d a ru  p a r  
djelu.

KRNAHTA. D ogradili an  sve­
čano o tvorili so novo c je rku , za 
tike ro  so dali največ kontribu- 
ta  em igranti. P roget zan jo  je  na-

red u  a rh itek t C ossutti, ko šta la  
ne 12 m ilijonov, d jelali p a  so jo  
od lje ta  1948.

BREZJE. S tru p e n a  kača je  o- 
k lala  40 lje tno  Amabile Zussino, 
k a r  ne sjek la  seno n a  senožeti. V 
zlo resnem  s ta n ju  so je  parpeja- 
li v videm ski šp itau .

MELINA. Dne 22. ju n ija  so spet 
o dprli obm ejn i p reh o d  za dvo­
lastn ike. Zaprli ga bo jo  18. ju lija  
ob 19 uri.

NEM E. K om un je  dau  v apart 
d je la  za n a rd iti akvedot. D jela ne 
p reuzela  im preza Pellegrini iz 
Lauco v K arn iji. V apa lt so dali 
še drugi lo t d jel na  škuoli, ki 
j ih  je  p reuzela  im preza Del F ab ­
b ro  iz R ejane. V k ra tk em  bo jo  
popravili še škuole  n a  V izontu an  
v K rnici.

ČEDAD. K om unska ad m in is tra ­
cija  je  da la  p redelu  m ed Via P ia­
ve in  Via IV N ovem bre im e «Rio­
ne Kennedy».

CENTA. Po dougi an  hudi boli 
je  u m ar dne 17. ju n ija  bivši sin- 
d ik  geom eter P ie tro  Tonchia. 
S ta r  e b i 74 lje t. Njegov pogreb 
e bi veličasten, zaki e bi eden 
n ajv idnejših  an tifašistov  naše o- 
kuolice.

PO RCINJ. D ogradil so ejesto , 
ki vodi iz A htna v P or čin j. D jela­
li so jo  zlo dosti lje t an  ljud je  
so m uorli večkra t p ro te s tira t an  
še grozit, de ne bo jo  votai an  n i­
ti plačeval davkov ( ta sse ) , de so 
se pobrigal za n a rd it  djelo.
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A  DIECI ANNI DALLA MORTE

IVAN TRINKO (ZAMEJSKI)
Sono già trascorsi dieci anni, e pare 

ieri, dacché Ivan Trinko (il suo pseu­
donimo preferito era Zamejski), il 
monsignore buono come il pane e 
amico di tu tti specie dei poveri e degli 
abbandonati, ci ha lasciati; e il rim­
pianto di allora per la Sua dipartita  
è ancora oggi vivo in noi e ancora ci 
commuove e ci turba profondamente 
l’animo.

Ivan Trinko senza dubbio è stato  
una delle personalità più spiccate del­
la nostra terra; e non solo per il suo 
alto intelletto, per la sua grande e 
benefica opera di studioso e di edu­
catore, di pittore ricco di immagini 
ispirate dalla sua terra piena di luci 
e ai verde, di scrittore e di poeta, ma 
anche e soprattutto per l'immenso, sin­
cero, inpmto amore che Lui ha sem­
pre nutrito per la terra che gli ha da­
to i natali e dove ha trascorso una 
fanciullezza non priva di disagi e di 
privazioni, questi e quelli sopportati, 
per l'età, con sorprendente rassegna­
zione.

tossiam o qui ricordare, e lo faccia­
mo mono ai cuore, alcuni tram  del 
suo lungo e operoso cammino che han­
no fatto  ai mons. 1 unno quella gran­
de, sorprendente e luminosa figura che 
tu tti noi conosciamo; e non solo noi, 
perone il suo riverito nome era cono­
sciuto ancne in lontane contrade.

« z.aneto », il non dimenticato can­
tore friulano, ha scruto: « scrittore  
ed accademico — il suo nome si span­
de — oltre cne in tr iu u  e òlavia — 
ancne in remote lande ». Naturalmente 
si riferiva al nostro 1 rinno, e le pa­
role, ma ne erano molte altre, venne­
ro puooucate su « Vua Cattolica» in 
occasione del suo 7Ua compleanno.

innanzitutto il Trinko e stato un in- 
stancaoue e ammirevole propugnatore 
dell amicizia tra i popoli, e quindi un 
grande amico della pace e deil'umani- 
ta. E ancne ciò torna a suo grande 
onore.

Anche leggendo la prefazione alla 
sua « Grammatica della lingua slove­
na ad uso delle scuole medie italiane», 
edita nel 19JU, e l'altra della « Storia 
della Jugoslavia », stilata nel 1940 con 
vena vigorosa di storico consumato e 
di umanista e pubblicata a cura del­
l'Istituto delle Edizioni Accademiche 
... odine, si comprende subito quali al­
ti e ammirevoli sentimenti albergava­
no nel cuore e nel cervello dell'Uomo 
che noi veneriamo e che oggi, ricono­
scenti, ricordiamo con illim itato affet­
to, riverenza, immutata stim a e devo­
zione.

Si legge:
« Presento ai lettori Italiani questo 

riassunto della storia politica, lettera­
ria ed artistica della Jugoslavia, con­
vinto di fare un’opera buona. Mi dan­
no incoraggiamento a ciò i felici rap­
porti d'amicizia fra l’Italia e la Jugo­
slavia, essendo giusto che gli amici si 
conoscano sotto ogni aspetto. La Ju­
goslavia, dove è stato sempre coltiva­
to con amore l'italiano, conosce bene 
l’Italia, perchè ha sempre largamente 
attinto a questa antica fonte di civiltà. 
Per l'Italia la cosa è diversa; essa in 
massima nel passato non conobbe la 
vicina se non come una delle varie 
nazionalità della monarchia austro-un­
garica e quindi attraverso le nozioni 
più o meno colorate che l’Austria stes­
sa le forniva. L’ignoranza delle lingue 
slave, che le impedì di farsi un con­
cetto degli Slavi desunto dalle loro 
opere, è la causa precipua per cui gli 
Italiani ignorano in massima la storia, 
la cultura e le estremamente sfavore­
voli condizioni politiche della Jugosla­
via, che impedirono e ritardarono il 
suo sviluppo. Solo dopo la costituzio­
ne della Jugoslavia in uno stato pro­
prio essa attrae l’attenzione, ed abbia­
mo già parecchi studiosi italiani, che 
hanno cominciato lodevolmente ad oc­
cuparsi della lingua e dei letterati ju­
goslavi moderni, e vi sono già delle 
traduzioni di loro opere. Tuttavia sia­
mo ancora lontani da un orientamen­
to complessivo nel campo culturale di 
questi, spesso mal dipinti e indegna­
mente calunniati vicini.

Valga pertanto questo modesto ten­
tativo a metterli in una luce miglio­
re, e porti un piccolo contributo per 
appiofondire sempre più le ragioni di 
amicizia e di mutuo apprezzamento 
fra le due nazioni ».

A sua volta la « Grammatica della 
lingua slovena » è preceduta da que­
ste note illustrative:

« Fra le nazioni slave, la slovena è 
quella, che si trova in contatto imme­
diato coll'Italia, per cui fra essa e gli 
Italiani nascono speciali rapporti d’in­
teresse di varia natura. E’ quindi pre­
sumibile, che, come gli Sloveni giudi­
cano utile per conto proprio di studia­
re la lingua italiana, così anche gli Ita­
liani credano conveniente d’imparare 
la slovena. Vi si applicheranno volen­
tieri specialmente gli studiosi, i quali 
sanno bene che, quando si è imparata 
una delle lingue slave, si possono poi 
con lieve fatica imparare anche le al­
tre.

Gli Slavi, sieno essi settentrionali 
(Russi, Polacchi, Cechi), sieno meridio­
nali (Sloveni, Serbo-croati, Bulgari) 
hanno dinanzi a sè un avvenire, di cui 
nessuno dei popoli, più o meno vicini,

può disinteressarsi. Anche prescinden­
do da considerazioni di ordine politico 
ed economico e restringendo l’attenzio­
ne al solo campo della cultura, essi vi 
hanno accumulato ormai tanto mate­
riale proprio, da indurre facilmente 
uno studioso all'apprendimento delle 
loro lingue per poterlo conoscere di­
rettamente. Gli stessi Sloveni (ultimi 
arrivati) hanno destato già da molto 
tempo l'attenzione altrui. I nomi dei 
loro principali letterati — Prešeren, 
Stritar, Gregorčič, Župančič, Cankar, 
ecc. — non sono più nuovi neppure 
per l’Italia, dove gli studi slavi hanno 
preso piede e vigoroso sviluppo sol­
tanto in questi ultimi tempi.

Del resto la lingua slovena è già ma­
teria d’insegnamento in Italia, per 
quanto limitata a quelle poche scuole 
medie della periferia, che trovano con­
veniente d’introdurla nel proprio pro­
gramma. Però le varie grammatiche 
di questa lingua finora pubblicate per 
uso degli Italiani e fatte con intendi­
menti pratici ed extrascolastici, sono 
ben lontane dal dare una nozione ade­
guata di essa. Di più, gli allievi delle 
nostre scuole medie sono abituati alle 
grammatiche delle lingue classiche e 
quindi si orienteranno più facilmente 
con una grammatica fatta secondo il 
metodo scolastico.

Questa considerazione, unita alle al­
tre, mi ha indotto a compilare per uso 
degli studenti la presente grammatica, 
la quale se, per essere la prima di 
questo genere, non può avere eccessi­

ve pretese, potrà tuttavia rispondere 
sufficientemente al suo scopo ».

Non per nulla, quindi, Mons. Trinko 
godeva di una popolarità che travali­
cava ogni confine. E la sua poderosa 
opera ha perfino ispirato ad una pra­
ticante cattolica  —  Suor Miazzo inse­
gnante nell'Istituto delle Dimesse di 
Udine —  il motivo della sua tesi di 
laurea che ha conseguito a pieni voti 
all'Università di Padova.

E concludiamo questa nostra mo­
desta commemorazione  —  che Lui ben 
altro e di più si meriterebbe  —  con i 
cenni biografici che seguono.

Ivan Trinko nacque a Tercimonte il 
25-1-1863 e ivi morì il 26-6-1955. Fin da 
piccino rivelò una sorprendente intel- 
igenza. All’età di otto anni entrò nel­

la scuola elementare di Jelina, un vil­
laggio sito a fondo valle a circa un’ora 
di cammino da casa. Incoraggiato dal 
parroco del paese don Valentino Do­
meniš, frequentò a Cividale la quarta 
meritandosi una medaglia d’oro. Rag­
giunto il dodicesimo anno, decise di 
stare a casa a fare il pastore perchè la 
famiglia era priva di mezzi. Intervenne 
ancora il parroco del paese, e così en­
trò nel Seminario Arcivescovile di li- 
dine, stante la sua vocazione religiosa.

Superò brillantemente il ginnasio e 
il liceo distinguendosi nelle materie fi­
losofiche. Da solo, e ouasi di nascosto, 
apprese anche lo sloveno letterario, 
sua lingua materna. Rivelò particolare 
bravura anche durante il corso di teo­
logia e celebrò la sua prima messa a 
Tercimonte il 21-6-1886.
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PER I DIRITTI
della minoranza slovena

U n a p p e l l o  a l l ’ u n ità
Come avvertito, riportiamo in que­

sto numero, in lingua italiana, il testo 
dell’importante risoluzione per l’appli­
cazione degli articoli di legge riguar­
danti i diritti delle minoranze, non­
ché l’appello all’unità di tutti i cit­
tadini di parlata slovena, Tuna e l’al­
tro approvati all’unanimità nella re­
cente terza Assemblea Generale della 
Slovenska kulturno gospodarska zveza 
- S.K.G.Z. (Unione Economico Cultura­
le Slovena) tenuta a Trieste nella sede 
delle riunioni « Simon Gregorčič » con 
la presenza dei delegati di ventidue 
organizzazioni ed enti sloveni delle 
tre provincie della Regione Friuli-Ve­
nezia Giulia (Udine, Gorizia e Trieste) 
e di numerose autorità e personalità 
del mondo culturale, economico e poli­
tico locale nonché delle vicine Slove­
nia e Carinzia.

Ed ecco la risoluzione:
« Il consiglio generale della 

SKGZ, riunitosi il 14 giugno 1964 
a Trieste, constatato l ’afferma­
zione del riconoscim ento pubbli­
co in linea di principio dei dirit­
ti alla minoranza slovena in Ita­
lia, nonché una certa azione poli­
tica svolta in questo senso dai 
partiti della maggioranza gover­
nativa nel recente passato, sot­
tolinea la scarsità dei program­
m i per la realizzazione di questi 
diritti e — nei singoli casi — per­
fino qualche passo indietro nelle  
m isure recentem ente prese. An­
che gli obblighi, in quanto esista­
no, sono da attribuire alla colla­
borazione del partito socialista  
italiano nel governo e nelle am­
m inistrazioni com unale e provin­
ciale a Trieste.

Suscitano, però, preoccupazio­
ne alcune recenti m isure a dan­
no della com unità slovena in Ita­
lia. Essendo queste m isure, nel­
la maggioranza dei casi, dipen­
denti da funzionari ed impiegati, 
è necessaria una maggiore vigi­
lanza da parte delle forze del 
rinnovamento politico della Re­
gione.

Il consiglio generale constata  
con soddisfazione uno dei com pi­
ti assunto dal governo di centro- 
sinistra presieduto dall’on. Aldo 
Moro, cioè l’applicazione integra­
le della Costituzione, ravvisando 
in questo com pito anche l’annun­
cio della applicazione dei princi­
pi nello spirito degli articoli 3

e 6 della Costituzione nei riguar­
di della comunità slovena.

In relazione a questo obbligo 
del governo, il consiglio generale 
aeila SKGZ incarica il com itato  
esecutivo di compiere tutti i pas­
si necessari ed utili per il rico­
noscim ento degli uguali diritti 
per la comunità slovena nelle 
provincie di Trieste, Gorizia e U- 
uine, nello spirito degli articoli 
costituzionali e degli articoli 3 
e 4 dello Statuto speciale della 
Regione autonoma Friuli - Vene­
zia Giulia ».

Così è stato formulato l’appello:

« Noi ap p arten en ti alla  com u­
n ità  slovena in  I ta lia  conserve­
rem o viva la n o s tra  m adrelingua 
nonché il senso di ap p a rten e re  
alla  n o s tra  nazione, con l’uso  e lo 
sviluppo della n o s tra  lingua, nel­
le n o s tre  case ed  in  pubblico , con 
un  vivo in teresse  p e r l’increm en­
to delle scuole slovene, con  la 
partecipazione, l’a iu to  e con l’a t­
taccam ento  pe r la v ita  e il lavoro 
nelle organizzazioni della  m ino­
ranza  slovena di tu tte  le tenden ­
ze, con la diffusione della  s ta m ­
pa  slovena e con l’asso rb im en to  
della  fo rza  dal nucleo  della  n a ­
zione m ad re  a lla  quale ap p a rte ­
niam o.

Le organizzazioni della SKGZ 
devono con tinuare  assiduam ente  
la p ro p ria  a ttiv ità , rinnovandola  
nei casi di letargo  ed  am pliando­
la con nuove iniziative.

Le organizzazioni della m ino­
ranza  slovena, le form azioni e le t­
to ra li ed  i p a rtiti  che, in  confor­
m ità  con i p ro p ri p rog ram m i lo t­
tano  p e r  i d ir itti  della  stessa, 
devono vegliare sugli avvenim en­
ti. r ig u ard an ti la m ino ranza  slo­
vena, essendo p resen ti quando 
bisogna agire p e r  questi d iritti, 
non  sfru tta n d o  m ai q u esta  lo tta  
a fini e le tto ra li e  d i p a rtito .

S arebbe g iusta  im a p iù  s tre tta  
co llaborazione su  tu tt i  i cam pi 
di queste  organizzazioni o parti-

LA
Ivan Trinko non tardò a farsi nota­

re come scrittore, come poeta sloveno, 
come artista e anche come educatore, 
Come poeta venne in luce con una 
prima raccolta di poesie apparse nel 
1886 sulla rivista « Ljubljanski zvon » 
(La Campana di Lubiana) e poi rac­
colte in volume e divulgate dalla Casa 
Editrice Gabršček di Gorizia. Egli, pe­
rò, non solo si affinò nell’arte del ver­
so, ma si erudì anche nella filosofia, 
materia che insegnò per circa sessan­
tanni; apprese anche ben otto lingue, 
tra cui il greco, il russo e il polacco 
e di ciascuna di esse tradusse parec­
chie importanti opere. Dato il suo fer­
vido ingegno e la sua squisita sensi­
bilità artistica, andò via via afferman­
dosi anche nel campo della musica, 
della pittura e dell’architettura. Fu 
membro autorevole dell’Accademia di 
Udine e di varie istituzioni culturali.

Ivan Trinko non fu alieno dai pro­
blemi politici ma limitatamente a quel­
li che riguardavano la difesa dei dirit­
ti degli Sloveni del Friuli che lo eles­
sero a loro rappresentante nel Consi­
glio provinciale di Udine. Canonico 
onorario del Capitolo Metropolitano di 
Udine e Cameriere Segreto del Ponte­
fice, egli, pur di seguire le sue voca­
zioni artistiche e letterarie, e soprat­
tutto per rimanere accanto al suo po­
polo, rinunciò ad una brillante carrie­
ra ecclesiastica. Visse quindi modesta­
mente fra la sua gente tenace, forte e 
laboriosa.

ti p e r raggiungere successi soddi­
sfacenti. Se però , p e r d iverse ra ­
gioni, ciò non  è possib ile , ind iriz­
zino i p ro p ri sforzi alm eno su 
questi pun ti:

1. Abolire le d ifferenze nelle 
posizioni r ig u ard an ti i singoli 
p rob lem i in te ressan ti la  m ino ran ­
za slovena.

2. R afforzare  i com ita ti scola­
stici com uni a T rieste  e a Go­
rizia.

3. A ccordarsi p e r u n a  com une 
am m inistraz ione  nelle case di 
p u ltu ra  consegnate alla  com uni­
tà ai sensi de ll’accordo  di Lon­
d ra .

4. U nire e coo rd inare  gli s fo r­
zi p e r conseguire l’applicazione 
degli a rt. 3 e 6 della  Costituzione 
e degli a rt. 3 e 4 dello S ta tu to  
speciale p e r la Regione F riu li - 
Venezia G iulia ».

La G iunta  della Regione F riu­
li-Venezia G iulia a  S ta tu to  Spe 
ciale è s ta ta  com posta  e la re­
sponsab ilità  di P residen te  se Tè 
a ssu n ta  il dem ocristiano  dott. Al­
fredo  B erzanti.

La G iunta è fo rm a ta  soltanto 
da  dem ocristian i e socialdem o­
cratici, e p rec isam en te  così: Pre­
siden te  Alfredo B erzan ti di Udi­
ne (DC); Vice P residen te  e As­
sesso re  a ll’In d u str ia  e C om m er­
cio G iuseppe Dulci d i Trieste 
(PS D I); A ssessore alle Finanze 
e Com m ercio Antonio T ripan i di 
G orizia (DC); A ssessore a ll’Agri­
co ltu ra  Antonio Com elli di Ni- 
m is (DC); A ssessore ai Lavori 
Pubblici Luigi M asutto  d i Trieste 
(DC); A ssessore alla  P ubblica  I- 
struz ione  G ianni Vicario di Por­
denone (DC); A ssessore allTgie- 
ne e S an ità  E rm enegildo  N ardi­
ni di Pocenia - Udine (PSD I); As­
sessore  al Lavoro e P roblem i As­
sistenziali B runo  G iust di Porde­
none (DC); A ssessore alle Comu­
nicazioni e T rasp o rti V ittorino 
M arpillero  di Tolm ezzo (PSD I) 
A ssessore supp len te  incaricato 
p e r la p rogram m azione Gino Co- 
cianni di G orizia (DC); Assesso­
re  supp len te  incarica to  pe r la 
u rb an is tica  G iovanni Leschiutta 
di Tolm ezzo (DC).

A questa  G iunta noi porgiam o 
il fervido augurio  di buon lavoro 
m a nel contem po sen tiam o l’ob­
bligo di farle  p resen te:

1) che la n o s tra  m assim a a- 
sp irazione è quella di vedere 
scrupo losam en te  r isp e tta to  l’ar­
ticolo 3 dello S ta tu to  Speciale 
cui è dem andata  la salvaguardia 
dei n o s tri d ir itti  (e  c irca  la scuo­
la si chiede che le concessioni 
fa tte  a  T rieste  e G orizia venga­
no  estese  alla  Slavia F riu lana , al­
la Val Canale e alla Val R esia);

2) che alle n o s tre  laboriose e 
leali popolazioni sia assicurato 
pane  e lavoro;

3) che in  tu tte  le n o s tre  valli 
venga dato  finalm ente inizio 0 
quella  rin asc ita  econom ica eh® 
sola può  g a ran tire  la  sopravvi­
venza fisica  e ideale della  Co­
m un ità  di p a rla ta  slovena dell® 
prov incia  di Udine.
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